
Бытие 14 

  :וּמַלְכִּי צֶדֶק מֶלֶךְ שָׁלֵם הוֹצִיא לֶחֶם וָייָןִ וְהוּא כהֵֹן לְאֵל עֶלְיוֹן) יח(

  :וַיבְָרֲכֵהוּ וַיּאֹמַר בָּרוּךְ אַבְרָם לְאֵל עֶלְיוֹן קנֹהֵ שָׁמַיםִ וָאָרֶץ) יט(

  :עֲשֵׂר מִכּלֹוּבָרוּךְ אֵל עֶלְיוֹן אֲשֶׁר מִגֵּן צָרֶיךָ בְּידֶָךָ וַיּתִֶּן לוֹ מַ ) כ(

18 и Мелхиседек, царь Салимский, вынес хлеб и вино, -- он был священник 
Бога Всевышнего, --  
19 и благословил его, и сказал: благословен Аврам от Бога Всевышнего, 
Владыки неба и земли;  
20 и благословен Бог Всевышний, Который предал врагов твоих в руки твои. 
[Аврам] дал ему десятую часть из всего. 

Псалом 110(109) 

לְדָוִד מִזמְוֹר נאְֻם יהְוָֹה לַאדנֹיִ שֵׁב לִימִיניִ עַד אָשִׁית איֹבְֶיךָ הֲדםֹ ) א(

  :לְרַגלְֶיךָ

  :מַטֵּה עֻזּךָ ישְִׁלַח יהְוָֹה מִצִּיּוֹן רְדֵה בְּקֶרֶב איֹבְֶיךָ) ב(

  :מְּךָ נדְָבתֹ בְּיוֹם חֵילֶךָ בְּהַדְרֵי קדֶֹשׁ מֵרֶחֶם מִשְׁחָר לְךָ טַל ילְַדֻתֶיךָעַ ) ג(

  :נשְִׁבַּע יהְוָֹה וְלֹא ינִּחֵָם אַתָּה כהֵֹן לְעוֹלָם עַל דִּבְרָתִי מַלְכִּי צֶדֶק) ד(

  :אֲדנֹיָ עַל ימְִינךָ מָחַץ בְּיוֹם אַפּוֹ מְלָכִים) ה(

  :מָלֵא גְוִיּוֹת מָחַץ ראֹשׁ עַל אֶרֶץ רַבָּהידִָין בַּגּוֹיםִ ) ו(

 :מִנּחַַל בַּדֶּרֶךְ ישְִׁתֶּה עַל כֵּן ירִָים ראֹשׁ) ז(

Псалом Давида.  
1 Сказал Господь Господу моему: седи одесную Меня, доколе положу 
врагов Твоих в подножие ног Твоих.  
2 Жезл силы Твоей пошлет Господь с Сиона: господствуй среди врагов 
Твоих.  
3 В день силы Твоей народ Твой готов во благолепии святыни; из чрева 
прежде денницы подобно росе рождение Твое.  
4 Клялся Господь и не раскается: Ты священник вовек по чину Мелхиседека.  
5 Господь одесную Тебя. Он в день гнева Своего поразит царей;  
6 совершит суд над народами, наполнит землю трупами, сокрушит голову в 
земле обширной.  
7 Из потока на пути будет пить, и потому вознесет главу. 

  

Мидраш Мельхиседека (11Q Melchisedek) 
      זואת    ה[      יובל    ה      שנת    ב      אמר      רא֯ש֯     ל֯ ו֯ [                 ]    2

     ה]ז    ו      אמר      ו    עלי    ו      ו    אחוזת      אל      איש      תשובו
2. […..а относительно того, что] он сказал: В этот ю[билейный] год 
[возвратитесь каждый во владение свое] … [толкование 



      [יש̇ה      אשר      יד      משה      בעל      כול      שמוט]      שמטה    ה      דבר[    3 
     שמטה]      קרא      כיא      ו    אחי      את    ו      הו    רע      את      יגוש      לוא      הו    רע    ב
             [אשר      שבויים    ה      על      ימים    ה      א֯ח֯רית    ל֯ ]      ו    פשר      ל[א֯     ל֯     4 

     אש֯ר    ו]       
           א[כי֯       צדק      מלכי      נחלת    מ    ו]      ו[ס̇ת֯ר̇     ו̇       ה֯ח֯בא̇ו̇       ה̇מה    מ̇ו֯ר̇י֯     5 
     אשר      דק]צ      מלכי      ת[נח֯ל֯       המה    ו֯  ○○○○]
      משא      [ה̇מה̇     ל      עזוב    ל      דרור      מהה    ל      קרא    ו      המה    אלי      מה    ישיב    6 
     זה    ה      דבר    ה̇       ה֯ ]יהי      כן[     ו      המה    עוונותי      כ̇ו̇ל]
      םו[י̇     ו      יובלים]     ה      עה[ת֯ש֯       אח̇ר֯       ראיש֯ון    ה֯       יובל    ה      ש֯ב֯ו֯ע֯     ב֯     7 
     עשירי    ה      בל]יו    [ה֯ ]      וף[ס֯       ה]וא[ה      ו֯רים]כפ    ה
       [צדק]      כי[מל      ג̇ורל]      י[א̇נש]     ו      אור[      בני      כול      על      ו    ב      כפר    ל    8 
     כיא      מה    ות]עש      ול[כ֯ ]      י[פ֯     ל[  ]הת       ה]המ[     ○ם על̇י֯ ]
      ם֯ ]ע      ו    אי[צ֯ב֯     ל    ו֯       צד֯ק      מלכי    ל      רצון    ה      שנת    ל֯       ק̇ץ̇     ה      הואה    9 

     כתוב      אשר    כ      משפט      ממ̇ש̇לת    ל      אל      קדושי
      אל      דת[ע̇     ב      צ̇ב]נ[      אלוהים      אמר      אשר      דויד      רי̇ שי    ב      ו    עלי    10 
 ]     ה[     ע̇לי]     ו      ר[א̇מ̇       ו    ע̇לי    ו      ישפוט      אלוהים      קורב    ב̇ ]

      מתי      עד      מר[א      אשר    ו      עמים      ידין      אל      ה    שוב      מרום    ל    11 
     לה]ס      או[תש      ם]י[רשע      פני    ו      עוול      שפוטו]ת
○י̇ם ]               ר[אש      ו    גורל      ר̇וח֯י      על    ו      בליעל      על      ו    פשר    12 
 ]     הרשיע    [ל      אל      ח̇וקי    מ      ה֯ ]מ    ר[סו̇     ב

      הואה    ה      יום    ב    ו      ל[א      משפ֯ט֯י      נק֯ם֯       יקום      צ̇דק      מלכי    ו    13 
 ]     ו    גורל      וחי[ר֯       כול      יד    מ    ו      ב֯ליעל]      יד    מ      מה[     ל֯ ]יצי
                      שר[א      ו֯אה]ה    ו      צדק    ה[      אלי      כול      ו    עזר    ב    ו    14 
 [ פ    ה    ו      אל      בני      כ̇ו̇ל]

                   [אמ̇ר̇       שר]א      שלום    [ה̇       יום      הואה      זואת    ה    15 
     נ̇אוו]      מה      [אמר      אשר      נביא    ה      יה]ישע      יד    ב

этого……………………………...………….  
3. [... Пусть отпустит (долг)] всякий заимодавец, давший взаймы 
[ближнему своему, и не взыскивает с ближнего своего и брата своего, ибо 
провозглашено отпу]щение  
4. [господу. Толкование этого: в последние] дни пленные, которые ... 
[скорбели все дни владичества Белиала], который  
5. отторг их от сынов небес и от наследия Мельхиседека ... они сыны 
[жребия Мельхисе]дека, который  
6. возвратит их к ним и провозгласит им освобождение, чтобы 
отпустить [им и искупить] все грехи их ... И т[ак исполнит]ся слово это  
7. в первый  юбилейный после де[вяти юб]илеев и Й[ом Кип]пур – это 
кон[ец ] десятого [ю]билейного года,  
8. чтобы искупить в нем всех сынов [света и] люде[й ж]ребия 
[Мельхи]седека ……, ибо  
9. Это - Срок, год благоволения Мельхисе[дека] ... святые господа  
(будут призваны) к вла[с]ти правосудия, как написано  
10. о нем в песнопениях Давида, который сказал: господь стал в сонме 
божием, среди ангелов он судит. И о нем сказа[л] он: Обратись  к  нему  
11. в (небесную) высь, господь будет судить народы. А относительно того, 
что [он] ска[зал: Доколе будете] судить неправедно и оказы[вать] 
лицеприятие нечести[вым? Села]  
12. Толкование этого: (это относится) к Белиалу и к д[уха]м его жребия, 
кото[рые ... отс[тупшиъ]сь от законов Божиих, чтобы злодействовать 
13. И Мельхиседек отомстит су[до]м гос[пода] и спасет сынов света [от 
власти Бе]лиала и от власти всех [духов его жребия],  
14. и ему помогают все [вечные?] ангелы, [именно это он сказал] ... вс]е 
сыны ...  
15. эта; это - день […];  [а отно]сительно того, что он сказал [о 
последних днях через Иса]йю пророка, который сказа[л: Как]прекрасны  
16. на горах ног[и] благовестни[ка], [воз]вещающего мир, 



      טוב      שר[מב      שלום      שמיע]מ      ר[מבש]      י[רגל      הרים      על    16 
     ך    א̇לוהי]      מלך[      ציון    ל      ו̇מר]א[      ה̇ ]ישוע      משמיע

[                א      המה]      ם[נ̇ביאי̇     ה̇ ]      המה      [הר̇י֯ם    ה      ו    פ̇שר    17 
 ]○○      כול    ל[ ]  ○מ̇ ]

      ו    עלי      יאל[דנ̇       אמר      אשר    כ֯ ]      ח[רו̇     ה      מ̇שיח]      אה[הו      מבשר    ה    ו    18 
 ]     מבשר    ו      שבעה      שבועים      נגיד      משיח      עד
 [      אשר      ו    עלי      כ֯תוב    ה      הואה]      ישועה      ע[משמי      טו̇ב֯     19 
     ולם[ע    ה      קצי      כול    ב      מ̇ה    ש̇כיל]ה    [ל]      ו    פשר      אבלים[     ה]      ם[נח̇     ל    20 
 [מ̇ה̇ א]             [          מ֯     ל̇       אמת    ב̇     21 
              וב[תש֯     ו      בליעל    מ      ר הוסרה[               ]○○    22 
 [נ̇ק̇ ]

      [ו    עלי      כת̇וב      אשר    כ      אל]      י[משפט    ב[                  ]    23 
 ]     יאה[ה      ון]צי[      ך    אלוהי      מלך      ון]צי    ל      אומר

      לכ̇ת    מ      סרים    ה      ברית    ה]      י[מקימ]      המה      צדק    ה      בני      כול      עדת[    24 
     ה̇ו̇אה      ך̇     הי]ו[אל    ו      עם    ה      ר֯ך֯ ]ד    ב[

      אמר      אשר    ו      בליעל      ד̇ ]י    מ      מה[     ל]יצי      אשר      צדק      מלכי     [    25 
     ר̇ץ]א[      כ̇ו̇ל֯ ]     ב      פר[שו      העברתמה    ו
 

благовест[вующего доброе, возвещающего спасени]е, [гово]рящий Сиону: 
[царствует] бог твой.  
17. Толкование  этого:  гор[ы] 
………………………………………..……………………..  
18. А благовестник - эт[о по]мазанник ду[ха, ко]торый сказал ... [А то; 
что он сказал: благовествующий]  
19 доброе, возвещаю[щий спасение] - это именно то, что напи[са]но о нем, 
а то, что [оп сказал ...]  
20. чтобы утеши[ть] ...  [вра]зумит их о всех периодах г[нева],  
21. ……………….. истина 
…………………………………………..……………………….  
22. 
…………………………………………………………………………………….
……………………….  
23. ……………… отвратилась она от Белиала 
..............................................................................................  
24. ... судом божиим, как написано о нем: [Говорящий Си]ону воцарился 
бог твой! [Си]он - э[то ...  
25. …Сообщество, поддерживающи[е] Союз, отвращающиеся от 
хождения [по пути] народа, а бог [твой] это ...  
26. Малкицедек, который списет их от руки Белиала. А относительно 
того, что он сказал: И вострубите труб[ным гласом в] ме[сяц седьмой] …  

 

  


